








































 

MUSIC OF INDONESIA VOL. 19:  
Music of Maluku: Halmahera, Bura, Kei 
Liner note supplement 07/04/2008 
 
Recorded, edited, and annotated by Philip Yampolsky.  74 minutes.  SWF 40446 (1999)   
  
 
Track List 
1. Mares 
2. Lagu Togal 
3. Kalabae 
4. Tuang Kolatu 
5. Tigertama 
6. Perusi Tajang 
7. Ranafafan 
8. Marin Uib 
9. Wannar 
10. Tiwal Sawat 
11. Snehet 
12. Ngel-ngel 
13. Ngel-ngel 
14. Baiut Ntya Nit 
15. Sosoi 
16. Tari Busur Panah 
17. Dzikir Samman: Allahu Allah 
18. Qasidah Rifai: Baghdadi 
19. Kata Syeh: Baqada Imuhai  

References Cited 
See liner note addendum for list of references that were cited in the published text but could not 
be included there for reasons of space. At the end of the list of references, series editor Philip 
Yampolsky added some further references that were not cited in the text but are relevant to the 
topics discussed there.  

Addendum: Outline of Dabus Performance 
The following is an outline of the dabus performance witnessed and recorded by Philip 
Yampolsky and his colleagues in Desa Talaga, Kecamatan Ibu, in Halmahera, on 5-6 
September 1997. The performance was held in the home of Radjab Sahib, the Kepala Desa 
Talaga. The outline is based on Aton Rustandi Mulyana's field notes.  

1. Niat (statement of intention) by the host, addressed to all present.  

2. Incense was burned. While reciting shalawat Nabi (praises of the Prophet) silently ("in their 
hearts"), all the participants (meaning here the invited officiants, singers, and drummers, not the 
pemain or "players" who would stab themselves with the awls) scattered flowers into the middle 
of the performance space.  
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The imam recited the niat silently, then he spoke the word niat aloud three times, repeated each 
time by participants. Then the imam said hadir ("come," or "be present") three times, again 
repeated by the participants. Then the imam recited the Bismillah, followed by Surat Quraesin 
(QS [al-Qur'an Suci] 106), followed by Surat al-Fatihah (QS 1) twenty times.  

Tawasul: the imam recited several prayers and praises of the Prophet and his followers, 
including the founders and teachers of the brotherhood (aliran) and the ancestors of the invited 
participants.  

3. A moment of silence. The imam recited the niat again and prayers. Then Surat al-Ikhlas three 
times, Surat al-Falaq three times, Surat an-Nas once, Surat al-Fatihah once, verses 1–15 of 
Surat al-Baqarah, and part of the Ayat Kursi.  

4. Incense was burned again, while the imam recited the Bismillah and prayers. Then toki 
rabana: the drums were struck seven times, then five times, then three times.  

5. Hadrat (shalawat).  

6. Incense was burned, and the iron awls were held over the smoke. The imam used the awls 
on himself, calling hadir hadir hadir, before turning them over to the dabus "players."  

7. The dabus proper, with pemain stabbing themselves with awls, began here. The texts sung 
were, in order:  

Dzikir Rifai Saribul Lana 
Dzikir Rifai Ya Ibrahima 
Qasidah Rifai Alal Auliya 
Dzikir Rifai Ya Rasulullah 
Dzikir Samman Allahu Allah [track 17] 
Dzikir Samman Ya Rabbi Salim 
Qasidah Rifai Baghdadi [track 18] 
Dzikir Rifai Madhun  

8. The syeh declared the performance finished, then he and the participants recited a kalimat 
eleven times. This was a choral recitation beginning with Bismillah and ending with Hakullah. 
Then a prayer.  

9. Kata syeh [track 19]. All performers stood. This began with prayers and singing, then the 
syeh's dance. The singing was Baqada Imuhai.  

10. The performers sat again. The imam recited "a long ayat" to give the syeh time to catch his 
breath.  

11. Final prayer. Each of the participants shook hands with all the others and left the house.  
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MUSIC OF INDONESIA VOL. 19: Music of Maluku: Halmahera, Bura, Kei  

Recorded, compiled, and annotated by Philip Yampolsky. 32-page booklet with map. 74 
minutes. SFW 40446 (1999) 

 
This file provides transcriptions of one of the texts sung in Volume 19 of the 20-volume Music of 
Indonesia series published by Smithsonian Folkways Recordings. 

 
In addition to the song text, there is an addendum on the course of the dabus ritual we recorded 
(see first page of Liner Notes), and the list of references that were cited in the published text 
but could not be included there for reasons of space. At the end of the list of references we add 
some further references that were not cited in the text but are relevant to the topics discussed 
there. – Philip Yampolsky 
 
 
 
Track 2.  Lagu togal 
—transcribed (from Bahasa Moi [West Makianese]) and translated by Philip Yampolsky in consultation 
with the singer and musicians 
 
Harape la danasib omo 
padahal la isia-sia 
 

I [woman] thought our love would 
succeed, but in the end it failed 

Tawado ni amo omo 
ni amo la ipele pili 
 

I [woman] thought I knew your [man’s] 
heart, but it seems you still want to 
shop around 

 
Nima wiyo dahalma wiyo 
fato fato dedo bebewi 
 

Even though he is not with me, there are 
still lots of people for me 

Isade la damacang mine 
isa amo de safo wiyo 
 

You have already hurt me once; don’t do 
it again 

Kasiang dasawan wolot 
coba yo ma tasagal gou 
 

Too bad he is across the water, otherwise 
I’d walk to him 

Biasa to hida-hida 
hida ua badan gogola 

I’m used to meeting him that if one time 
we don’t meet my body feels ill 

 
Gudu ma la towaji lofo 
tokarana firani nyinga 

Far feels like near because our hearts are 
tied together 
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